
REFLEX MINI SIGHT 2.0 8 MOA RED DOT

A Small Reflex Sight Designed to Handle Your Worst Scenario

If you're looking to mount a dedicated optic onto your personal-defense gun, then
that optic needs to be as strong and dependable as the gun you chose to protect
your life. Shield Sights revitalized its original RMS design, bringing out a
second-generation version that's more durable than ever before, all while
providing the light, compact and easy-to-use sighting system you know and love.
This is the Shield Sights Reflex Mini Sight 2.0. To give you a better optic, Shield
Sights eliminated the battery drawer found on the original RMS, which allowed
them to craft a stronger aluminum housing and incorporate improved electronics
for a better sight picture. In addition, the low-profile design of the RMS2 is
perfectly suited for use on today's compact defensive pistols, and the company's
matching MOS plate allows the optic to sit low enough to co-witness with
traditional-height iron sights. Even with this strengthened design, the Shield
Sights RMS2 weighs only 0.61 ounces. Powered by a single CR2032 battery, the
sight has a run time between 2-3 years continuously, depending on the setting
selected.

Attributes

Name: REFLEX MINI SIGHT 2.0 8 MOA RED DOT
Manufacturer: SHIELD SIGHTS LTD.
Product no.: 100043603
Mfr. No.: RMS2-8MOA-RETAI
Battery Life: 22000 hours
Brightness Settings: Automatic
Finish: Black
Night Vision Compatible: Yes
Night Vision Compatible: Yes
Power Supply: (1) CR 2032 Lithium battery
Reticle: 8 MOA red dot
Weight: 0.61 oz
Delivery weight: 0.068kg

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das REFLEX MINI SIGHT 2.0
SHIELD SIGHTS LTD.

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des REFLEX MINI SIGHT 2.0 von Shield Sights. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen ein sicheres und zuverlässiges Zielsystem für Ihre persönliche Verteidigungswaffe zu bieten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt sicher verwendet wird und alle relevanten Sicherheitsstandards erfüllt.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über das EU Safety Gate.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das REFLEX MINI SIGHT 2.0 nur auf kompatiblen Verteidigungswaffen.
Überprüfen Sie vor der Benutzung, ob das Sight ordnungsgemäß montiert und sicher befestigt ist.
Achten Sie darauf, dass die Batterie (CR2032) korrekt eingelegt ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.
Verwenden Sie das Sight nicht bei extremen Temperaturen oder in feuchten Umgebungen, die die Funktion
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Montage: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist. Montieren Sie das REFLEX MINI SIGHT 2.0 gemäß
den Anweisungen des Waffenherstellers.
Batterieeinlage: Öffnen Sie das Batteriefach und legen Sie die CR2032Batterie mit der richtigen Polarität ein.
Ausrichtung: Justieren Sie das Sight so, dass es mit den Eisenvisierungen Ihrer Waffe kowitnessed ist.

Nutzung

Schalten Sie das Sight ein, indem Sie den entsprechenden Schalter betätigen.
Passen Sie die Helligkeitseinstellungen an Ihre Umgebung an.
Üben Sie regelmäßig mit dem Sight, um sich mit der Bedienung vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das REFLEX MINI SIGHT 2.0 gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikabfälle.
Batterien sollten in Übereinstimmung mit den geltenden Vorschriften für die Entsorgung von Batterien entsorgt
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über das
Produkt bereitzuhalten, um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Vielen Dank, dass Sie sich für das REFLEX MINI SIGHT 2.0 entschieden haben. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit
sind uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for REFLEX MINI SIGHT 2.0

Introduction
Thank you for choosing the REFLEX MINI SIGHT 2.0. This guide provides important safety information and
instructions to ensure the safe and effective use of your reflex sight. Please read this guide carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always check the sight for any signs of damage before use. If damaged, do not use the product.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Use only the recommended CR2032 lithium battery. Do not use other types of batteries.
Do not expose the sight to extreme temperatures or moisture, as this may affect performance.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
The REFLEX MINI SIGHT 2.0 is designed for use on personaldefense firearms. Ensure that the firearm is
handled safely and in accordance with local laws.
Always ensure that the firearm is unloaded when installing or adjusting the sight.
Do not look directly at the sun through the sight, as this may cause eye damage.
Avoid using the sight in conditions where visibility is severely impaired.
Be aware of your surroundings and ensure that the sight is properly zeroed before engaging in any shooting
activities.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded.
Select an appropriate mounting location on your firearm.
Align the REFLEX MINI SIGHT 2.0 with the mounting plate.
Secure the sight using the provided hardware, ensuring it is tightly fastened.
Check the alignment of the sight with the iron sights, if applicable.

Usage

To power on the sight, press the designated power button.
Adjust the brightness settings as needed for your environment. The sight features automatic brightness
adjustment.
To change the battery, remove the sight from the firearm and locate the battery compartment. Replace the old
battery with a new CR2032 lithium battery.
After replacing the battery, recheck the alignment and zeroing of the sight.

Disposal Instructions
Dispose of the REFLEX MINI SIGHT 2.0 and its components responsibly, in accordance with local
regulations.
Do not dispose of batteries in regular household waste. Follow local guidelines for battery disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the REFLEX MINI SIGHT 2.0, please contact the manufacturer directly
through the provided channels.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Proper use and care of your REFLEX MINI SIGHT 2.0 will
ensure its longevity and effectiveness.
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Guide de Sécurité pour le REFLEX MINI SIGHT 2.0
SHIELD SIGHTS LTD.

Introduction
Le REFLEX MINI SIGHT 2.0 est un viseur reflex conçu pour améliorer votre expérience de tir. Il est essentiel de
l'utiliser de manière sécurisée et responsable. Ce guide vous fournira des informations sur la sécurité, l'installation et
l'utilisation de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état de votre viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de dysfonctionnement, ne tentez pas de réparer le produit vousmême.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des protections auditives et visuelles lors de l'utilisation d'armes à feu.
Ne pointez jamais votre arme vers quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.
Assurezvous que le viseur est correctement monté et sécurisé avant chaque utilisation.
Ne tirez pas si vous êtes sous l'influence de l'alcool ou de drogues.
Gardez le viseur propre et exempt de débris pour garantir une visibilité optimale.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le viseur.
Montage : Fixez le viseur sur le rail de votre arme en suivant les instructions fournies par le fabricant.
Vérification : Assurezvous que le viseur est bien en place et qu'il ne bouge pas.

Utilisation

Allumage : Insérez une batterie CR2032 dans le compartiment prévu et allumez le viseur.
Réglage : Ajustez la luminosité du réticule selon les conditions d'éclairage.
Visée : Alignez le réticule avec votre cible et tirez en toute sécurité.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers.
Déposez les batteries usagées dans un point de collecte approprié.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des équipements électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un point de contact
basé dans l'UE.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer une utilisation sécuritaire et efficace de votre REFLEX MINI
SIGHT 2.0. Restez vigilant et pratiquez toujours une sécurité responsable lors de l'utilisation d'armes à feu.
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REFLEX MINI SIGHT 2.0 SHIELD SIGHTS LTD.
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit REFLEX MINI SIGHT 2.0 SHIELD SIGHTS LTD. tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön. Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Älä muokkaa tai yritä korjata tuotetta itse.
Säilytä tuote kuivassa paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että asennat tähtäimen oikein, jotta se toimii turvallisesti ja tehokkaasti.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai muihin voimakkaisiin valonlähteisiin, kun käytät tähtäintä.
Käytä vain suositeltuja paristoja (1 x CR 2032 Lithium battery) ja vaihda paristo tarvittaessa.
Tarkista säännöllisesti, että tähtäin on kunnolla kiinnitetty ja että se toimii oikein.
Älä käytä tähtäintä, jos se on vaurioitunut tai ei toimi odotetusti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista tähtäin huolellisesti pakkauksestaan.
Kiinnitä tähtäin haluttuun paikkaan käyttäen mukana tulevia kiinnitysosia.
Varmista, että tähtäin on tiukasti kiinni ja ettei se liiku.

Käyttö

Käynnistä tähtäin painamalla virtapainiketta.
Säädä kirkkaus automaattisesti tarpeen mukaan.
Tarkista tähtäimen asetukset ennen käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat oikein.

Hävittämisohjeet
Tuote ja sen osat tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä elektroniikkajätteitä tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteys valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen
malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita ja käytä REFLEX MINI SIGHT 2.0 tuotetta
turvallisesti ja vastuullisesti.
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Bezpečnostní pokyny pro použití REFLEX MINI SIGHT
2.0

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili REFLEX MINI SIGHT 2.0 od společnosti Shield Sights. Tento optický záměrník je
navržen tak, aby poskytoval bezpečnost a spolehlivost při použití na osobních obranných zbraních. Abychom zajistili
vaši bezpečnost a optimální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání optických záměrníků.
Před použitím produktu si důkladně prostudujte příručku a pokyny k instalaci.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a bez viditelných poškození před každým použitím.
Nenechávejte optický záměrník vystavený extrémním podmínkám (např. vysoké teploty, vlhkost), které by
mohly ovlivnit jeho funkčnost.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nikdy nepoužívejte optický záměrník, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Při manipulaci s baterií CR2032 dodržujte pokyny pro bezpečné zacházení s bateriemi.
Zamezte kontaktu s vodou a jinými kapalinami, aby nedošlo k poškození elektroniky.
Při instalaci a používání záměrníku se ujistěte, že je správně upevněn a nastaven.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Před instalací se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Připevněte záměrník na montážní desku podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je záměrník pevně a bezpečně uchycen.
Zkontrolujte, zda je záměrník v rovině s hlavní zbraně.

Používání

Zapněte záměrník pomocí tlačítka napájení.
Nastavte jas podle aktuálních světelných podmínek.
Při použití záměrníku dbejte na bezpečnostní opatření a vždy mějte zbraň v bezpečné poloze.
Po použití vypněte záměrník, abyste šetřili baterii.

Pokyny pro likvidaci
Baterie CR2032 musí být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte optický záměrník do běžného odpadu. Kontaktujte místní úřady pro informace o správné
likvidaci elektronických zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy ohledně bezpečnosti a použití produktu se obraťte na zákaznickou podporu společnosti Shield
Sights. Ujistěte se, že máte k dispozici sériové číslo produktu a další relevantní informace.

Tyto pokyny byly vypracovány v souladu s obecnými bezpečnostními předpisy EU a mají za cíl zajistit bezpečné a
efektivní používání REFLEX MINI SIGHT 2.0. Vaše bezpečnost je naší hlavní prioritou.


